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SANOTAAN, ETTÄ ELÄMME tietoyhteiskunnassa. 
Se tarkoittaa, että elämänmuotomme nivoutuu tie-
toon: sen hankkimiseen, hallintaan, käyttöön ja jaka-
miseen. Tietoyhteiskunta myös kehittyy ja muuttuu 
teknologian mukana – kirjapainosta sanomalehtiin, 
matkapuhelimista sosiaaliseen mediaan, tietoko-
neesta tekoälyyn. Jokainen muutos vaatii uutta osaa-
mista ja tuottaa uudenlaisia todellisuuksia. 

Teknologia, ja sen myötä yhteiskunta, muuttu-
vat ennennäkemättömän nopeasti. Kiivas muutos 
haastaa koko yhteiskunnan opettelemaan uusia tai-
toja ja työtapoja. Paine kohdistuu aivan erityisellä 
tavalla meihin, jotka olemme kasvaneet tietotyön 
ammattilaisiksi ennen suurten kielimallien läpi-
murtoa (Laupichler ym. 2022). Aikuiskasvatuksel-
le tämä on merkittävä haaste, ja samalla keskeinen 
argumentti aikuiskasvatuksen lisäämiseksi (Kouvo 
2024, 140).

Kun tekoäly  
kirjoittaa puolestamme 

Tekoäly ja suuret kielimallit muuttavat nopeasti oppimisen ja tietotyön 

käytäntöjä. Kirjaston tietoasiantuntijan näkökulmasta tarvitaan 

keskustelua ja käytännön ohjausta, jotta uudet työkalut tukevat 

oppimista ja vastuullisia käytäntöjä tiedeyhteisössä.

PETTER KORKMAN

Opettajien arjessa tekoäly näkyy ja puhuttaa eten-
kin suurten kielimallien, eli ChatGPT:n kaltaisten 
sovellusten kautta. Ne muuttavat tietokoneet väli-
neiksi, jotka pystyvät vastaanottamaan ihmisen luon-
nollista kieltä ja tuottamaan vastauksia tai toimintoja 
ilman että käyttäjän tarvitsee ymmärtää tietokoneen 
omasta kielestä tai koodaamisesta tuon taivaallis-
ta. Ne mahdollistavat aivan uudenlaisia yhteistyön 
muotoja ihmisen ja tietokoneen välillä. 

Kielimallipohjaiset teknologiat ovat jo nyt osa 
tekstinkäsittelyohjelmaa, Google-pohjaista tiedon-
hakua ja puhelimen kirjoitustoimintoa, kun se en-
nustaa seuraavat sanani – eikä uusien sovellusten 
virralle näy loppua. Kielimallit ovatkin yhä elimelli-
sempi osa kaikkea tietotyötä tiedonhausta ideoinnin 
kautta raportin tai opinnäytteen kielen muotoiluun. 

Mitä meidän tulisi tästä ajatella opettajina? Mitä 
se tarkoittaa meille, kun ”tekoäly kirjoittaa paperin”?

Mitä tietotyön taidot  
vaativat nyt?
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TEKOÄLYN VASTUULLINEN KÄYTTÖ 

Työssäni Helsingin yliopiston kirjaston kouluttava-
na tietoasiantuntijana osallistun tekoälykoulutus-
ten suunnitteluun ja toteutukseen. Kohtaan huolia 
ja kysymyksiä tutkielmaa kirjoittavilta opiskelijoilta, 
tutkijoilta ja opettajilta. Tutkijat kertovat, etteivät 
uskalla avata kielimallin käyttöä artikkelinsa meto-
diosassa. Opiskelijat kertovat, etteivät uskalla kertoa 
tekoälyn hyödyntämisestä opinnäytteessään. Pelko 
ei ole perusteeton. Jotkut tutkijat ja opettajat pitä-
vät tekoälyn käyttöä itsessään plagiointina tai älyl-
lisenä laiskuutena. Sekä Suomessa että ulkomailla 
on nähty tapauksia, joissa tekoälyn käyttö vaikkapa 
vain kielenhuollossa on johtanut opinnäytteen tai 
artikkelin hylkäämiseen, mikä voi olla kirjoittajalle 
dramaattista.

Koulutuksissa tapaamani opiskelijat ja tutkijat 
arvioivat itse käyttävänsä tekoälyä opinnoissaan ja 
työssään vastuullisesti. Koulutuksiin he usein tulevat 
saadakseen vahvistusta tälle käsitykselleen. Selkeät 
pelisäännöt ovat heidän oikeusturvansa kannalta 
tärkeitä. Nopeassa muutoksessa selkeyttä ei aina ole 
tarjolla. Yliopistojen ja korkeakoulujen tekoälyä kos-
kevat ohjeet ovat yleisluontoisia, ja vastuullisen käy-
tön määritteleminen jää usein käyttäjälle itselleen. Se 
ei ole reilua. 

Tekoälyn käytön piilottaminen on toki pelisään-
töjen vastaista. Se myös tuottaa vaikenemisen ja 
salailun kulttuuria. Vain avoin keskustelukulttuu-
ri voi luoda pohjaa yhteiselle käsitykselle siitä, mitä 
vastuullisuus uusien työkalujen käytössä tarkoittaa. 
Vastuu on meillä opettajilla, mutta laajemmin koko 
yliopistoyhteisöllä. Jos me emme vaali ja edistä ter-
vettä tietotyön kulttuuria, niin kuka?

ASIANTUNTIJAN ÄÄNI

Jaan akateemisen kirjoittamisen, tai laajemmin tie-
totyön, kolmeen limittyvään työvaiheeseen. Ensim-
mäinen on tutkimuskentän hahmottaminen, toinen 
on oman sisällön teroittaminen ja kolmas on tekstin 
tai muun tietotuotteen viimeistelyvaihe. Opiskelijat 
ja tutkijat kertovat käyttävänsä kielimalleja avukseen 
päivittäin kaikissa näissä kolmessa. 

Moni opiskelija on 2000-luvun alkuvuosista al-
kaen tottunut hakemaan yleistason ymmärrystä ai-
heesta kuin aiheesta Googlesta ja Wikipediasta. Pe-
rinteiseen internethakuun verrattuna ChatGPT:n 
tyyppinen kielimalli on monissa tapauksissa merkit-
tävä parannus. Yksi hyvin laadittu kehote korvaa par-
haimmillaan tuntien etsinnän, ja niinpä myös Google 
on tuonut tekoälytiivistelmät osaksi hakukonettaan. 

Tiedonhaun työkaluna kielimalli on kuitenkin pe-
tollinen. Kielimalli osaa matkia asiantuntijan laatimaa 
tekstiä. Asiantuntijan tekstissä on lähdeviitteitä, ja siksi 
myös kielimalli lisää niitä. Moni opiskelija on kuiten-
kin huomannut, ettei kaikki kielimallin antama tieto 
ole todennettavissa. Kirjaston tiskille on tullut pyyn-
töjä teoksista, joita ei kukaan ole koskaan kirjoittanut.

2020-luvun puolivälissä tilanne muuttui, ja mieles-
täni vaikeampaan suuntaan. Kielimallit ovat oppineet 
matkimaan asiantuntijaa siinäkin, että ne viittaavat 
pääsääntöisesti todellisiin teoksiin. Se ei kuitenkaan 
ratkaise ongelmaa. Vaikka kielimallin mainitsema 
teos useimmiten on olemassa, viite ei välttämättä 
pidä paikkaansa. Usein esitetty asia ei löydy viitatusta 
kohdasta. 

Kun pyydän tietoa esimerkiksi Euroopan unionin 
lainsäädännöstä, kielimalli viittaa nykyisellään pää-
osin oikeisiin oikeuslähteisiin, kuten EUR-Lexiin. 
Valitettavan usein vastausta ei kuitenkaan löydy kie-
limallin viittaamasta pykälästä. Lopulta osoittautuu, 
että kielimallin tuottama mahdollisen oloinen väite 
on yksinkertaisesti epätosi. Tilannetta pahentaa kie-
limallin itsevarma sävy. Se matkii asiantuntijaa va-
kuuttavasti, mutta ei tunnista tai ilmaise väitteidensä 
epävarmuutta: se päinvastoin antaa varman oloisen 
synteesin, kuin lopullisen totuuden. 

Monet kielimalleja koskevat ongelmat ovat väliai-
kaisia ja ratkeavat teknologian kehittyessä. Kielimalle-
ja koulutetaan asteittain ilmaisemaan epävarmuutta, 
kun koulutusmateriaalissa on hajontaa. Mahdolli-
sesti ne oppivat myös tarkistamaan, onko koulutus-
materiaalista löytyvällä, lakeja tai muita tietolähteitä 
koskevilla väitteellä vastaavuutta viitatussa lähteessä. 
Suurin muutos ei olekaan siinä, mitä kielimalli tekee 
tiedonhaussa. Suurin muutos on siinä, miten me ih-
miset toimimme, miten haemme tietoa uusien työ-
kalujen aikakaudella. 
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Perinteinen tiedonhaku merkitsi kirjojen ja artik-
kelien etsimistä, lukemista ja näkökulmien vertailua. 
Lukemisen prosessissa oppii epäilemään ja ymmär-
tämään, että eri lähteet painottavat asioita eri tavoin. 
Kuka on oikeassa, mikä on totta? Sen arvioi käyttäjä, 
ja tämä on jossain tärkeässä mielessä tietotyön ydin: 
punnita kantoja vastakkain siten, että osaa muodos-
taa ristiriitaisen tiedon keskellä järkevän kokonaisku-
van. Kielimallien kehittäjät pyrkivät tänään määrätie-
toisesti korvaamaan vaivalloisen lähteiden etsimisen 
ja vertailun. Malleja koulutetaan tuottamaan aiheesta 
kuin aiheesta uskottavia wikipediamaisia synteesejä. 
Käyttäjän ei enää itse tarvitse arvioida ristiriitaisten 
lähteiden uskottavuutta, sillä kielimalli tekee sen het-
kessä hänen puolestaan, luoden järjestystä kaoottisen 
oloiseen todellisuuteen. 

Moni korostaa hieman huolestuneeseen sävyyn 
opiskelijoiden vastuuta tiedon kriittisinä arvioijina. 
En itse ole huolissani kriittisyyden kuolemasta. Ihmi-
nen on toki laiska mutta myös lähes loputtoman ute-
lias. Pidän kuitenkin tietoyhteiskunnan tulevaisuuden 
kannalta merkillepantavana, että vertailun ja synteesin 
kovin kernaasti puolestamme tekevät palvelut ovat 
suurten kaupallisten yritysten omistamia. Kielimalli-
en vastaukset määrittävät yhä vahvemmin kuluttajien 
ostopäätöksiä (Adobe 2025), eikä käyttäjä useinkaan 
tiedosta näitä vaikutuksia (Werner ym. 2024). 

Tuoreet kokeelliset tutkimukset osoittavat, että ly-
hyet, noin 7–10 minuutin mittaiset keskustelut suur-
ten kielimallien (Large Language Model, LLM) kanssa 
voivat muuttaa poliittisia kantoja merkittävästi (Salvi 
ym. 2025; Hackenburg ym. 2025), ja mallien ideolo-
gisiin vinoumiin voidaan tutkimusten mukaan vai-
kuttaa niin kehitystyön kuin koulutusmateriaalien 
valintojen kautta (Gurgurov ym. 2025). Kun kaupal-
listen toimijoiden omistamat mallit hallitsevat näitä 
mekanismeja, osa määrittelyvallasta siirtyy tiedeyh-
teisöltä teknologian haltijoille. Yksi kriittinen teko-
älylukutaidon muoto on kyky tunnistaa ja arvioida 

vallan uusjakoa tiedon tuottamisessa ja jakelussa.
Kriittisyys ei saisi tarkoittaa sitä, ettei uskalleta hyö-

dyntää uusia tehokkaita työkaluja. Kielimallit edistävät 
ja tehostavat tiedonhakua merkittävästi – joskus jopa 
pelottavalla tavalla. Monissa korkeakouluissa kan-
didaatin tutkielma tehdään kirjallisuuskatsauksena. 
Tämä voi pian olla ongelma. Tieteelliset tietokannat, 
kuten yli 100 miljoonaa akateemista julkaisua sisältä-
vä Scopus, tarjoavat nykyisin myös kielimallin avus-
taman haun, mikä tuo tekoälyn osaksi tutkimustyön 
ydintä (Elsevier 2025b). Scopus AI etsii luonnollisel-
la kielellä muotoillun kysymyksen kannalta olennai-
set lähteet ja tuottaa niiden pohjalta aihepiirin tiivis-
telmän sekä tietoa tutkimustrendeistä ja katvealueista 
(Elsevier 2025a). Yksi kielimallipohjaisten tekoäly-
avustajien tarjoamista toiminnoista onkin kirjallisuus-
katsauksen luominen eli literature review. Toimintoja 
kehitetään jatkuvasti tutkimustyön tueksi.

Mitä tehokkaammiksi kielimallipohjaiset työka-
lut tulevat tiedonhaussa, sitä enemmän ne muutta-
vat tietotyön ja opiskelun käytäntöjä. Ne korvaavat 
perinteisemmän tiedonhaun yhä tehokkaammalla 
vastauspalvelulla ja vievät samalla alaa tiedonhakijan 
omalta kokonaisuuden hahmottamistyöltä. Jotkut 
opiskelijat tuottavat jo nyt opinnäytteensä kirjalli-
suuskatsauksen lähes kokonaan kielimallien avulla. 
Tämä on yksi esimerkki siitä, miten ”tekoäly kirjoit-
taa paperin”. Oman tutkimuskentän hahmottaminen 
on kuitenkin paljon muutakin kuin relevantin kirjal-
lisuuden listaamista. Se on, tai ainakin sen pitäisi olla, 
aktiivista kirjallisuuskentän haltuun ottamista ja as-
teittaista oman näkökulman hahmottamista. 

Tietotyön uusien työkalujen tuomat mahdolli-
suudet edellyttävät, että kandidaatintyötä ja ylipää-
tään opiskelua koskevia käytäntöjä muokataan. Jos 
ja kun kielimallit osaavat yhä taidokkaammin laatia 
kirjallisuuskatsaukseni, lähteiden siistin luetteloinnin 
taito muuttuu triviaaliksi. Haasteemme ei ole, miten 
saada opiskelijat oppimaan vanha kunnon taito, vaik-
ka voivat tehdä saman hetkessä kielimallilla. Parempi 
kysymys on, mitkä ovat hyödyllisen ja informatiivi-
sen kirjallisuuskatsauksen laatimiseen liittyvät sellai-
set osaamiset, joilla on merkitystä myös silloin, kun 
kirjoitan sen kielimallin parina, tai kun kielimalli kir-
joittaa sen. 

Kun kielimallia hyödyntää 
fokusoidusti, siitä saa 
oivallisen apuopettajan.
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UUSI LUKEMINEN

Kielimallit ovat vahvimmillaan ideoita, rakenteita ja 
argumentteja tuottavina apureina – ne luovat niin 
asiaproosaa kuin koodia, runoja ja käsikirjoituksia. 
Tieteellisen tutkimuksen teossa tekoälysovelluksilla 
on kasvava merkitys. Alasta riippumatta akateemi-
seen työhön kuuluu yleensä myös tietosisällön kirjoit-
tamista. Tutkimuksessa tai opinnäytteen kirjoittami-
sessa sisältöön kohdistuu kuitenkin varsin täsmällisiä 
odotuksia. Kielimallien koulutusdatan laadun parane-
minen voi ainakin periaatteessa tehdä niistä vahvoja 
kanssakirjoittajia, jopa sparraajia tai tuutoreita. Kieli-
mallien heikkoudet kanssakirjoittajana koskevat kirja-
vaa koulutusmateriaalia, joka on usein haalittu pikem-
minkin luontevan keskustelubotin kuin luotettavan 
tietolähteen luomiseksi. Kielimalli vastaa kysymyksiin 
yleensä muutaman sadan sanan tekstillä, mutta usein 
käyttäjä ei tiedä, mihin vastaus perustuu, eikä kielimalli 
aina pysty sitä itse kertomaan. 

Entä jos voisin käskeä kielimallia muodostamaan 
näkökulmia vain itse valitsemiini lähteisiin perus-
tuen? Jos voisin luoda oman kirjaston muistiinpa-
noistani, metodikirjallisuudesta, tutkittavaksi valit-
semastani aineistosta? Tällaisia rajatun kontekstin 
kielimalleja on olemassa, ja ne ovat erityisen hyödyl-
lisiä asiantuntijatyössä. Niitä myös käytetään aktiivi-
sesti opiskelussa, vaikka rajatun kontekstin malleja ei 
useimmilla yliopistoille ole tarjolla. 

Juuri nyt, kirjoittamisen hetkellä Microsoftin 
Copilotin kaltaiselle kielimallille voi syöttää esi-
merkiksi yhdestä kolmeen pdf-tiedostoa ja pyytää 
omaan aihetta koskevan tiivistelmän tai nostoja. 
Laajemmat rajatun kontekstin kielimallit, kuten 
Googlen ilmainen Notebook LM, mahdollistavat 
saman kymmenistä lähteistä koostetun oman kir-
jaston pohjalta. Jos kielimalli ei löydä kysymykseesi 
vastausta sille syöttämistäsi tai linkkaamistasi läh-
teistä, se ei fantisoi tai hallusinoi vaan kertoo, että 
lähteistä ei löydy vastausta kysymykseen. Ja kun ra-
jatun kontekstin malli vastaa asettamaasi kysymyk-
seen, se pystyy aina luotettavasti osoittamaan, mistä 
valitsemastasi teoksesta kyseinen sitaatti on otettu 
(Notebook LM Support 2025a; Notebook LM 
Support 2025b). 

Rajatun kontekstin kielimallit sopivat vastuullisen 
tietotyön ja tutkimuksen tekoon. Ne tarjoavat mahdol-
lisuuden keskustella lähteiden kanssa monipuolisesti ja 
luotettavasti. Niiden avulla voit kehittää uusia tapoja 
lukea ja keskustella hyvien lähteiden kanssa. Ne myös 
hälventävät kielimalliin liittyvää mystiikkaa: näin käy-
tettynä kielimalli on yksinkertaisesti nopeampi ja usein 
parempi tapa hakea lähteistä tarvitsemasi kohdat. 

KIELIMALLI TIETOTEKSTIN VIIMEISTELYSSÄ

Opinnäytteissä ja akateemisissa artikkeleissa viimei-
nen kilometri on usein mittaansa tärkeämpi. Viimeis-
telty teksti avautuu lukijalle ja antaa tutkimuksen 
sisällölle sen ansaitseman arvon. Etenkin, kun kirjoi-
tamme artikkelimme vieraalla kielellä, tekstinkäsitte-
lyohjelmien ja kielimallien apu voi olla tärkeää.

Word-tekstinkäsittelyohjelman Editor ja muut kie-
limallipohjaiset työkalut tarjoavat joskus liiankin inno-
kasta apua – huomaan joskus korvanneeni lähes kaikki 
omat muotoiluni niiden ehdotuksilla. Oman kirjoitus-
taidon ja tyylin kehittäminen on kuitenkin tärkeää niin 
opiskelijalle kuin kokeneelle tietotyön ammattilaiselle. 

Helsingin yliopiston kielikeskuksen opettaja Jo-
nathon Martin on opettanut akateemisen kirjoitta-
misen englanninkielistä kurssia ”AI first” -metodilla. 
Kurssin perustiedot ovat saatavilla yliopiston Opiske-
lu-palvelun kautta, mutta osa sisällöstä saattaa edellyt-
tää kirjautumista HY-tunnuksilla (Helsingin yliopisto 
2025). Martin ohjeistaa antamaan tekoälysovelluksil-
le täsmällisiä ja hyvin rajattuja tehtäviä, kuten ”arvioi 
kielen formaalisuuden tasoa” tai ”ehdota selkeämpiä 
lauserakenteita”, sen sijaan, että antaisi kielimallin tar-
jota itse uutta tekstiä vanhan tilalle.

Kun kielimallia hyödyntää fokusoidusti, siitä saa 
oivallisen apuopettajan. Se huomauttaa, kun käytän 
epätavallista rakennetta tekstissäni. Se huomauttaa, 
jos englanninkieliseen akateemiseen tekstiini hii-
pii vahingossa puheenomaisia ilmaisuja. Voin ottaa 
näistä opiksi, mutta voin myös itse päättää omasta 
tyylistäni ja siitä, miten epämuodollinen tai erikoinen 
tekstini mielestäni saa olla. Tätäkin tekstiä olen tuot-
tanut yhdessä useamman kielimallin kanssa, ja usein 
haluan ilmaista itseäni hieman rennommin, suora-
sukaisemmin ja kirpeämmin kuin Aikuiskasvatus-
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lehden akateemisen kontekstin kauniisti huomioiva 
kielimalli ehdottaa. 

Kielimalli auttaa myös teknisemmässä viimeiste-
lyssä, kuten viitteidenhallinnassa, tai, tosiaan, tekstin 
muokkaamisessa sopivaksi tietyn julkaisufoorumin 
vaatimuksiin. Itselläni esimerkiksi ulkopuolista ra-
hoitusta kaipaavien projektien aineistot ovat usein ai-
neistopohjaisessa Google Notebook LM -kielimalli
sovelluksessa omissa kirjastoissaan, joista voin pyytää 
räätälöityjä palasia rahoitushakemuksen lomakkei-
siin oman muokkaustyön lähtökohdiksi. Kielimallin 
käyttö ei näissä tilanteissa muuta millään tapaa sitä, 
että ideat, sisältö, vastuu ja näkökulmat ovat minun.

POHDINTA

Tekoäly osaa kirjoittaa opinnäytteen tai raportin 
kanssani ja joskus jopa puolestani, ja jokainen viikko 
tietotyön tueksi tuodaan uusia, entistä suoritusky-
kyisempiä sovelluksia. Niiden käyttäminen muuttaa 
tietotyötä, ja jos tiedät, mitä olet tekemässä, muutok-
set ovat monilta osin myönteisiä. Kuten teknologiset 
muutokset aina, uudet kielimallit tuottavat uusien 
mahdollisuuksien ohella uusia eriarvoisuuksia. Tut-
kimukset osoittavat, että aikuisväestö – opettajat mu-
kaan lukien – käyttää ChatGPT-tyyppisiä kielimal-
leja vähemmän kuin nuoret (Tilastokeskus 2024). 
Aikuiskasvatuksen tehtävä on vastata tähän haastee-
seen – rakentaa siltaa teknologisen murroksen yli.

Kansainvälisesti tekoälyn osaamista onkin jo alet-
tu rakentaa osana aikuiskasvatusta. Etelä-Koreassa 
valtio käynnisti vuonna 2024 AID‑30‑projektin, jos-
sa yli 30-vuotiaille tarjotaan tekoäly- ja digiosaamisen 
koulutusta valtakunnallisesti (ks. esim. Korea Herald 
2024). Kaikille avoin Elements of AI -kurssi on tavoit-
tanut yli miljoona osallistujaa maailmanlaajuisesti, ja 
kurssin suorittaneista merkittävä osa on yli 45-vuotiai-
ta (Helsingin yliopisto 2023). Aikuiskasvatus-lehdessä 

kurssia on syystä kehuttu ”kansansivistystyöksi” (Ikä-
valko & Raiskio 2019, 227), ja tekoälyn käytön ope-
tusta olisi aiheellista laajemminkin tarkastella kaikille 
kuuluvana valistuksena uusien kulttuuristen käytäntö-
jen mahdollisuuksista ja haasteista. 

Yksi kurssi ei kuitenkaan korvaa sitä vaivannäköä, 
jonka kautta tietotyön tai opetusalan ammattilainen 
omat työtapansa muokkaa ja luo. Siksi kannustan kaik-
kia opettajia ja etenkin kaikkia aikuiskasvatuksen am-
mattilaisia tarttumaan niin sanotusti härkää sarvista:  
rohkaistumaan käyttämään kielimallia ja etsimään 
oman tutkimus- ja opetustyön puitteissa toimivia 
ratkaisuja, jotta osaa ohjata myös opiskelijaa. Oman 
aihealueemme tuntijoina ja opettajina me tiedäm-
me, mistä me puhumme. Me yleensä näemme opis-
kelijaa tarkemmin, milloin kielimallin käyttö tuottaa 
toivotunlaista tulosta – ja milloin ei. Ellemme sanoita 
tekoälyn mahdollisuuksia opiskelijaa palvelevalla ta-
valla, jätämme opiskelijan löytämään ne itse, yleensä 
vaieten ja ilman että meille tarjoutuu tilaisuutta osal-
listua hyvien työtapojen erottamiseen huonoista. 

Opettajina olemme myös osa laajempaa yhteisöä, 
ja meillä on siinä keskeinen rooli. Tekoälyn käytön 
kulttuurista ei päätetä Euroopan unionissa, minis-
teriöissä tai edes korkeakouluissa. Monet keskeiset 
kysymykset ovat erilaisia eri aloilla. Antropologin 
haastatteluaineisto nostaa esille henkilötietoihin liit-
tyviä kysymyksiä, joita fyysikko ei työssään kohtaa. 
Vastuu hyvien käytäntöjen leviämisestä voi olla vain 
siellä, missä tietotyön käytäntöjä kaikessa konkre-
tiassa opitaan ja opetetaan. Oppivan yhteiskunnan 
opettajajäseninä vastaamme siitä jokainen oman eri-
tyisalamme puitteissa. 

Tekoäly ei enää ole tietotyön valinnainen lisä-
osa. Se on elimellinen osa tietotyötä, ja se muuttaa 
tapojamme hakea, tuottaa ja jäsentää tietoa. Vaikka 
tekoäly näissä toimissa joskus nopeuttaa ja helpottaa 
prosesseja, syvätasolla se ei helpota tietotyötä. 

Laadukas tietotyö vaatii yhtä paljon ajattelua ja 
vaivannäköä kuin ennen, ellei enemmänkin, jos halu-
amme käyttää uusia välineitä hyvin. Siksi on tärkeää, 
että puhumme niistä avoimesti ja yksityiskohtaisesti. 
Vain jakamalla käytännön kokemuksia ja ratkaisuja 
voimme rakentaa kollegiaalista ymmärrystä siitä, mi-
hin ja miten tekoälyä kannattaa käyttää – ja milloin ei.

Uudet kielimallit 
tuottavat uusien 
mahdollisuuksien ohella 
uusia eriarvoisuuksia.
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Hyödynsin tässä näkökulmatekstissä Microsoft Copilo-

tia ja OpenAI ChatGPT:tä tiedonhakuun, ideointiin, ot-

sikointiin ja argumentaation hiomiseen. Havainnollisia 

esimerkkejä kielimallin käytöstä tietotyössä löytyy myös 

tästä opetusvideostani: https://youtu.be/tMB4owPo9pE. 

Kehotteista ja kuratoinnista vastaan itse. Generatiiviset 

työkalut eivät tuottaneet lopullisia väitteitä tai päätelmiä 

itsenäisesti, vaan vastuu kaikista tarkistuksista ja valin-

noista on minulla.
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